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Pääkirjoitus 
 
Saila Poutiainen 
 
 
 
 
Mitä yhteistä on uusperheellä ja monitie-
teisyydellä? 

 
 
Ilmoittauduin keväällä vapaaehtoisena tutkimusyhteistyötä kehittävään kansainväli-
seen työpajaan. Matkustin kesäkuussa kahdeksi päiväksi Krakovaan ja kohtasin muita 
UnaEuropa-verkoston opettajia ja tutkijoita. Työpajassa ratkaisimme kahta tehtävää: 
Miten tukea monitieteisen (tutkimus)tiimin yhteistoimintaa kansainvälisessä kehyk-
sessä ja miten rohkaista luovuuteen hyödyntämällä kulttuurista moninaisuutta. Tehtä-
vämme olivat osa laajempaa tavoitetta luoda verkostoon “luova toimintaympäristö on-
nellisille ihmisille”. Työpajan tehtävien ja tavoitteiden sanoitusten kömpelyys ja yksin-
kertaisuus naurattivat vielä menomatkalla, mutta näin jälkikäteen olen mietiskellyt päi-
vien keskusteluja eri yhteyksissä.   

Työpajassa tein ryhmätyötä kognitiotieteilijän, taidepohjaisiin tutkimusmenetel-
miin perehtyneen sosiaalitieteilijän, johtamisen tutkijan sekä koulun ja nuorten eriarvoi-
suutta tutkivan kasvatustieteilijän kanssa. Löysimme yhteisen sävelen pohtiessamme 
vastausta kysymykseen, mikä on tärkeää ja ominaista monitieteisen kansainvälisen tut-
kimusryhmän toiminnassa. Meitä ohjattiin työskentelemään metaforien ja analogioiden 
avulla. Ryhmätyömme yksi lopputulos oli joukko väitteitä: työskentely monitieteisessä 
kansainvälisessä tutkimusryhmässä on kuin sinfoniaorkesterissa soittamista, kuin kuk-
kakimppu kukkakaupassa, kuin jumalanpalvelus, kuin muukalaisen kohtaaminen lento-
koneessa tai kuin kesäleirin ensimmäinen päivä. Lukija löytäköön näistä itse yhteyden 
monitieteiseen kansainväliseen tutkimustoimintaan.   

Pysähdyimme yhteen analogiaan. Monitieteisen kansainvälisen tutkimuksen teke-
minen on kuin uusperheen joulunvieton suunnittelu: juhlaväki saapuu eri traditioista, 
eri yhteisöistä ja ehkä eri motiivein. Jokaisella osallistujalla on väliä ja jokainen osallistuja 
mielipiteineen on yhtä arvokas. Jonkun on organisoitava toiminta. Erilaisuutta on sie-
dettävä. Erilaisuuksista huolimatta yhteistoiminnan pitäisi olla mahdollista. Joustavuus 
ja luovuus lähinnä helpottavat toimintaa. Mutta molemmissa yhteenliittymissä osallis-
tujien on myös pystyttävä kysymään ja itse vastaamaan siihen, mikä on se toiminnan tai 
ajattelun ydin, josta en neuvotteluissa voi luopua menettämättä sitä kuka olen, mitä 
osaan tai mikä on minulle aidosti tärkeää? Tätä olen työpajan jälkeen mietiskellyt. Mitä 
joulussa on oltava ollakseen minulle joulu? Mistä en tieteenalarajat ylittävässä kansain-
välisessä yhteistoiminnassa voi luopua voidakseni sanoa, että tutkimuksen kohteena on 
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(myös) viestintä? Mitä tutkimuskysymyksissä tai tutkimusasetelmassa on oltava, jotta 
voin sanoa tutkivani mediaa ja viestintää?  

Media & viestintä -lehteen harvemmin päätyy käsikirjoituksia, joissa tutkimus, saati 
kirjoittaminen olisi tehty monitieteisessä kansainvälisessä tutkimusryhmässä. Tieteen-
alarajat ylittäviä artikkeleita on toki julkaistu, vaikka monitieteinen yhteistyö ei välttä-
mättä näy käsikirjoituksissa eivätkä kirjoittajat sitä aina edes osoita – monitieteisistä 
projekteista käsikirjoituksiin on todennäköisesti valittu juuri se viestintätieteellinen ky-
symys. Näiltäkin käsikirjoituksilta me päätoimittajat tietysti kysymme ensimmäiseksi, 
kerrotaanko tekstissä median tai viestinnän kulttuurisesta tai yhteiskunnallisesta tutki-
muksesta tai ajattelusta.  

Monitieteisyyden ja nimenomaan kansainvälisen monitieteisyyden paine tuntuu 
opetuksessakin. Yhä useammalle meille median ja viestinnän opettaja-tutkijalle tämä on 
arkipäivää nykyisissä koulutus- ja tutkinto-ohjelmissamme. Median ja viestinnän sisältö-
jen opetus yhdistetään koulutusohjelmissa muun muassa politiikan, kulttuurintutkimuk-
sen, uskonnon ja kielitieteen opetukseen. Omassa monitieteisessä kansainvälisessä kou-
lutusohjelmassani opiskelijat saapuvat maisteriohjelmaan eri tieteenalojen kandiopin-
noista. Eräänä vuonna pakolliselle kulttuurienvälisen viestinnän opintojaksolle osallistu-
neille opiskelijoille kyseinen maisteritason kurssi oli heidän ihka ensimmäinen viestinnän 
opintojaksonsa. Opintojaksoa ei oppimistavoitteissa määritelty nimenomaan viestinnän 
tieteenalaan sidotuksi kurssiksi ja niinpä opettajana minun oli päätettävä, opetanko 
viestinnän tutkijana kurssilla viestinnän tutkimuksen käsitteitä, näkökulmia ja kirjalli-
suutta vai ammennanko kielitieteestä, sosiaalipsykologiasta tai kauppatieteistä? Mitä 
viestinnän kurssilla on opetettava, jotta sitä voidaan nimittää viestinnän kurssiksi? 

Niin monitieteisissä kansainvälisissä tutkimusryhmissä kuin entisiä oppiaineita ja 
tieteenaloja yhdistelevissä tai aidosti monitieteisissä koulutusohjelmissa – tai uusper-
heen joulun suunnittelussa – on paljon yhteistä. Yhteistyötaitojen ja -vaatimusten lisäksi 
ajattelen, että yhteistä näille on syvällinen itseymmärrys, joka koskee sekä omaa, vähi-
tellen kehittynyttä käsitystä tieteestä, oman (tiede)yhteisön – tai perheen – tunnista-
mista ja oman sitoutumisen hyväksymistä.  
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